
-10o  to +40o  C IP3040 min 1m 2h@80%

215x96x300 mm 1.89 kg Incl. UV glasses

UV LED 11.1V/8000 mAh

INCL. SPS BATTERY 8Ah
ITEM NO.03.6004

INCL. SPS CHARGER 50W
ITEM NO.03.6007

UV-GUN
03.5803/03.5803AU/03.5803UK/03.5803US

Work light specifications

* go to scangrip.com to register

Above specifications apply to the work light only

IK07

@10cm distance  
Curing diameter: ø18cm 

Min. irradiance: >68mW/cm²
Center irradiance: 340mW/cm²

@56cm distance  
Curing diameter: ø68cm 

Min. irradiance: >6mW/cm²
Center irradiance: 14mW/cm²

Curing area:
250cm² @10cm distance 

3600cm² @56cm distance 

UV peak
wavelength
395-400nm

Incl. SPS CHARGER 50W
Item no. 03.6007
Input: 100-240V AC 50/60Hz
Output: 12.6V DC 4A
Cable: 5m 2x0.75mm² H05RN-F



GB

Discarded electrical products must not be disposed of together with household waste. Please 
use recycling facilities. Ask your local authority or retailer for advice on recycling.
- The battery must be removed from the device before it is broken up
- The device must be disconnected from the mains when the battery is removed
- Please dispose of the battery safely

UV-GUN

• Always respect applicable legislation for working with electrical equipment in order to reduce the 
risk of accidents

• Do not use the lamp near a naked flame
• Protect the mains cable from oil, heat and sharp edges
• The work light is only designed to work with SCANGRIP SPS battery 03.6004 
• The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life 

the whole luminaire shall be replaced
• Only charge the battery indoor  

BATTERY TREATMENT / WARNING

• Start curing: press and hold power button for 2 seconds
• Stop curing: press shortly on the power button 
• Fan control: fan runs 1 min after switch off 
• Press Start/Stop button to show battery indicator:  

  4 white LEDs  = 100% battery left 
  3 white LEDs  = 75% battery left 
  2 white LEDs  = 50% battery left 
  1 white LED    ≤ 25% battery left  

USE

WARNING - Risk of fire 
Minimum distance from lighted objects 0.5m (from flammable surfaces) 

0.5 m

CAUTION – RISK GROUP 3
WARNING UV emitted from this product.
Avoid eye and skin exposure to unshielded product.

RISK GROUP 3



UV-GUN

• Start hærdning: Hold tænd-/slukknappen inde i 2 sekunder
• Stands hærdning: Tryk kort på tænd-/slukknappen 
• Styring af ventilator: Ventilator kører 1 minut efter lampen slukkes 
• Tryk kort på tænd-/slukknappen for at vise batteriindikatoren: 
  4 hvide LED’er = 100 % batterikapacitet
  3 hvide LED’er = 75 % batterikapacitet
  2 hvide LED’er = 50 % batterikapacitet
  1 hvid LED ≤ 25 % batterikapacitet

BRUG

DK

Kasserede elektriske produkter må ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. Benyt 
venligst genbrugsanlæg. Spørg din lokale kommune eller forhandler for genbrug rådgivning.
- Batteriet skal fjernes fra apparatet, før det ophugges
- Apparatet skal frakobles forsyningsnettet, når batteriet fjernes
- Batteriet skal bortskaffes på en sikker måde

• Respekter altid den gældende lovgivning for arbejde med elektrisk udstyr for dermed at reducere 
risikoen for ulykker

• Anvend ikke lampen i nærheden af åben ild
• Beskyt netledningen mod olie, varme og skarpe kanter
• Arbejdslampen kan kun anvendes sammen med SCANGRIP SPS batteriet 03.6004
• Lyskilden på lampen kan ikke udskiftes; når lyskilden er opbrugt skal hele lampen udskiftes
• Oplad kun batteriet indendørs 

BATTERITIPS / ADVARSEL

ADVARSEL - Brandfare 
Minimumsafstand til belyste objekter 0,5 m (fra brandbare overflader) 

0.5 m

ADVARSEL RISIKOGRUPPE 3
ADVARSEL dette produkt udsender UV-stråling.
Undgå at øjne eller hud udsættes for UV-stråling

RISK GROUP 3



UV-GUNDE

Altgeräte dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen separat über 
Sondermüllannahmestellen entsorgt oder an den Handel zurückgegeben werden. Handel und 
Kommunen sind zur kostenlosen Rücknahme verpflichtet.
 - Vor Entsorgung die Batterie entfernen
- Das Gerät von der 230 V Netzstromversorgung trennen vor Auswechseln des Akkus
- Der Akku ist ordnungsgemäß zu entsorgen 

AKKUPFLEGE / ACHTUNG
• Beachten Sie immer die allgemeinen Sicherheitsvorschriften für den Gebrauch von Elektrog-

eräten, um die Unfallgefahr zu verringern
• Die Lampe nie in der Nähe von offenen Flammen benutzen
• Netzkabel vor Öl, Hitze und scharfen Gegenständen schützen
• Die Leuchte kann nur mit SCANGRIP SPS Akku 03.6004 betrieben werden
• Die Lichtquelle der Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensende erreicht, 

muss die ganze Leuchte ersetzt werden
• Akku nur drinnen aufladen 

• Härteprozess einleiten: Ein-/Ausschalter für 2 Sekunden einhalten
• Härteprozess einstellen: Ein-/Ausschalter kurz drücken 
• Lüftersteuerung: Lüfter läuft eine Minute nach dem Abschalten 
• Ein- Ausschalter drücken um Batterieanzeige einzuschalten:
  4 weiße LEDs = 100 % Akkukapazität
  3 weiße LEDs = 75 % Akkukapazität
  2 weiße LEDs = 50 % Akkukapazität
  1 weiße LED  ≤ 25 % Akkukapazität

BENUTZEN  / VERWENDUNG

ACHTUNG – Brandgefahr 
Mindestabstand zu den beleuchteten Objekten 0,5 m (von entflammbaren Oberflächen)

0.5 m

ACHTUNG RISIKOGRUPPE 3
WARNING das Produkt erzeugt UV-Strahlung.
Vermeiden Sie, dass Augen und Haut der UV-Strahlung ausgesetzt werden.

RISK GROUP 3



UV-GUNFR

Il est interdit de jeter les produits électriques mis au rebut avec les ordures ménagères. Il faut 
les retourner à un centre de recyclage. Consulter les autorités locales ou le revendeur pour
conseils sur le recyclage
- Il faut enlever la pile de l’appareil avant la mise au rebut
- Il faut débrancher l’appareil du réseau avant d’enlever la pile
- Eliminer la pile d’une manière assurant la sécurité 

CONSEILS SUR LA PILE / ATTENTION
•    Il faut toujours respecter les lois en vigueur pour le travail avec l’équipement électrique. Ceci pour 

réduire le risque d’accidents
• Ne jamais utiliser la lampe à proximité de flammes
• Protéger le câble électrique contre l’huile, la chaleur, et des objets à arêtes tranchants
• La lampe de travail a été conçue pour être utilisée uniquement avec la batterie SCANGRIP SPS 

03.6004
• Les lampes LED ne peuvent pas être remplacées : lorsque les lampes sont en fin de vie, remplacer 

l’ensemble de l’équipement
• Rechargez la batterie uniquement en intérieur

• Démarrage du durcissement : appuyez sur le bouton de mise en marche pendant 2 secondes
• Arrêt du durcissement : appuyez brièvement sur le bouton de mise en marche 
• Commande du ventilateur : le ventilateur continue à tourner pendant 1 minute après l’arrêt 
• Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour afficher le témoin de charge de batterie : 
  4 LED blanches = charge de batterie de 100 %
  3 LED blanches = charge de batterie de 75 %
  2 LED blanches = charge de batterie de 50 %
  1 LED blanche   charge de batterie ≤ 25 %

UTILISER

AVERTISSEMENT - Risque d’incendie - La distance minimale par rapport aux objets éclairés 
(surfaces inflammables) doit être de 0,5 m.

0.5 m

ATTENTION – CLASSE DE RISQUE 3
AVERTISSEMENT - Ce matériel émet des UV.
Éviter l’exposition des yeux et de la peau à la lumière UV sans protection.

RISK GROUP 3



NL UV-GUN
BATTERIJTIPS / WAARSCHUWING

Afgedankte elektrische producten mogen niet worden afgevoerd met het huishoudelijk afval. 
Lever in bij een afvalinzamelstation. Vraag uw plaatselijke overheid of winkelier om advies inzake 
recycling
- Voordat het apparaat wordt verschroot, moet de batterij uit het apparaat worden verwijderd
- Het apparaat moet worden losgekoppeld van de netvoeding voordat de batterij wordt verwijderd
- Voer de batterij veilig af

• Volg bij werkzaamheden met elektrische uitrusting altijd de geldende wet- en regelgeving om de 
kans op ongevallen te minimaliseren

• Gebruik de lamp niet in de nabijheid van open vuur
• Bescherm de voedingskabel tegen olie, warmte en scherpe kanten
• De werklamp werkt alleen met de SCANGRIP SPS-batterij 03.6004
• De lichtpeer van deze lamp kan niet worden vervangen; wanneer de peer is uitgebrand, moet de 

hele lamp worden vervangen
• Laad de batterij alleen binnenshuis op 

• Uitharding starten: houd de aan/uit-knop 2 seconden ingedrukt
• Uitharding stoppen: druk kort op de aan/uit-knop 
• Bediening ventilator: de ventilator werkt 1 min na uitschakeling 
• Druk op de start/stop-knop om de batterij-indicator weer te geven: 
  4 witte leds = 100% batterij over
  3 witte leds = 75% batterij over
  2 witte leds = 50% batterij over
  1 witte LED   ≤ 25% batterij over

GEBRUIK

WAARSCHUWING - Brandgevaar - minimumafstand van 0,5 m tot verlichte voorwerpen

0.5 m

VOORZICHTIG – RISICOGROEP 3
WAARSCHUWING De UV-straling van dit product.
Vermijd blootstelling van ogen en huid aan niet-afgeschermd product.

RISK GROUP 3



Los productos eléctricos no pueden desecharse junto con los residuos domésticos. Le rogamos 
que use los centros de reciclaje. Solicite asesoramiento sobre reciclaje al vendedor o a las 
autoridades locales
- La batería debe extraerse del dispositivo antes de que se descomponga
- Cuando se extraiga la batería, el dispositivo debe estar desconectado de la red eléctrica
- e rogamos que deseche la batería de forma segura

UV-GUNES
CONSEJOS SOBRE LA BATERÍA / ADVERTENCIA
• Para reducir el riesgo de accidentes, respete siempre la legislación aplicable para el trabajo con 

equipos eléctricos
• No use la lámpara cerca de una llama abierta
• Proteja el cable de alimentación del aceite, el calor y los cantos afilados
• La lámpara de trabajo está diseñada para funcionar únicamente con la batería SCANGRIP SPS 

03.6004
• La fuente de luz de esta lámpara no se puede sustituir; cuando la fuente de luz llegue al final de su 

vida útil, se deberá sustituir la lámpara completa
• Cargue la batería únicamente en interiores 

• Inicio del secado: mantenga pulsado el botón de encendido durante dos segundos
• Parada del secado: pulse brevemente el botón de encendido 
• Control del ventilador: el ventilador funciona durante un min después del apagado 
• Pulse el botón de inicio/parada para mostrar el indicador de batería: 
  4 LED blancos = queda el 100 % de la batería
  3 LED blancos = queda el 75 % de la batería
  2 LED blancos = queda el 50 % de la batería
  1 LED blanco   queda el ≤ 25 % de la batería

USO

ADVERTENCIA - Riesgo de incendio - Distancia mínima desde los objetos iluminados 0,5 
m (desde superficies inflamables)

0.5 m

PRECAUCIÓN - GRUPO DE RIESGO 3
ADVERTENCIA, UV emitido por este producto.
Evite la exposición de los ojos y la piel a productos sin blindaje.

RISK GROUP 3



UV-GUN

Os produtos elétricos rejeitados não devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. 
Utilize os centros de reciclagem. Peça à autoridade local ou ao vendedor conselhos sobre reciclagem
- A bateria tem de ser retirada do dispositivo antes de ser desmontado 
- O dispositivo tem de estar desligado da rede elétrica quando se retira a bateria
- Elimine a bateria de uma forma segura

PT
SUGESTÕES PARA A BATERIA/ AVISO
• Respeite sempre a legislação aplicável ao trabalho com equipamento elétrico a fim de reduzir o 

risco de acidentes
• Proteja o cabo da rede elétrica do óleo, do calor e das arestas cortantes 
• Não utilize a lâmpada perto de uma chama nua
• A luz de trabalho foi concebida para ser usada apenas com baterias SCANGRIP SPS 03.6004
• A fonte de luz deste candeeiro não é substituível; quando a fonte de luz atinge o fim da sua vida 

útil, é necessário substituir o candeeiro completo
• Carregar a bateria apenas no interior 

• Iniciar cura: premir o botão de potência durante 2 segundos
• Parar cura: premir rápido no botão de potência 
• Controlo da ventoinha: continua a funcionar 1 minuto depois de desligada 
• Premir o botão de ligar/desligar para ver o indicador de bateria: 
  4 LEDs brancos = 100 % de carga restante na bateria
  3 LEDs brancos = 75 % de carga restante na bateria
  2 LEDs brancos = 50 % de carga restante na bateria
  1 LED  branco ≤ 25 % de carga restante na bateria

UTILIZAÇÃO

ATENÇÃO – GRUPO DE RISCO 3

AVISO, UV emitido a partir deste produto. 
Evite a exposição dos olhos e da pele a produtos não blindados.

AVISO - risco de incêndio - Distância mínima de objetos acesos de 0,5 m (de superfícies in-
flamáveis)

RISK GROUP 3

0.5 m



UV-GUN

I prodotti elettrici al termine del ciclo di vita non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domes -
tici. Si raccomanda di utilizzare gli impianti di riciclaggio. Chiedere alle autorità locali o al proprio
rivenditore per informazioni sul riciclaggio
- Rimuovere la batteria dal dispositivo prima che questo venga smantellato
- Scollegare il dispositivo dalla rete elettrica prima di rimuovere la batteria
- Smaltire la batteria in modo sicuro 

IT
AVISO / SUGESTÕES PARA A BATERIA
• Rispettare sempre la legislazione applicabile per il lavoro con apparecchiature elettriche al fine di 

ridurre al minimo il rischio di incidenti
• Non usare la lampada in prossimità di fiamme libere
• Proteggere il cavo di alimentazione da olio, calore e spigoli vivi
• La luce da lavoro è progettata unicamente per essere usata con la batteria SCANGRIP SPS 

03.6004 
• La sorgente  luminosa  non è sostituibile, quando questa sarà a fine vita si dovrà provvedere alla 

sostituzione completa della lampada
• Caricare la batteria solo in luoghi al chiuso 

• Avvio della polimerizzazione: premere e tenere premuto il pulsante di accensione per 2 secondi
• Interruzione della polimerizzazione: premere brevemente il pulsante di accensione 
• Controllo della ventola: la ventola continua a girare per 1 min dopo lo spegnimento 
• Premere il pulsante di accensione/spegnimento per visualizzare l’indicatore di carica: 
  4 LED bianchi = batteria carica al 100%
  3 LED bianchi = batteria carica al 75%
  2 LED bianchi = batteria carica al 50%
  1 LED bianco  ≤ 25% di batteria rimasta

USO

ATTENZIONE – GRUPPO DI RISCHIO 3
Evitare di esporre occhi e pelle ad emissioni generate da 
lampade UV senza protezioni, ma utilizzare adeguate scher-
mature come previsto dalle vigenti normative

DISTANZA minima dagli oggetti illuminati: 0,5 m (da superfici infiammabili)

RISK GROUP 3

0.5 m



PL

Nie wolno utylizować zużytych urządzeń elektrycznych wraz z odpadami domowymi. Należy sko-
rzystać z placówek przetwarzania odpadów. Więcej informacji na temat przetwarzania odpadów 
udzielają lokalne władze lub sprzedawca
- Przed utylizacją urządzenia należy z niego wyciągnąć baterię/akumulator
- Urządzenie musi być odłączone od sieci podczas wyciągania baterii/akumulatora
- Baterie/akumulatory należy utylizować w sposób bezpieczny

UV-GUN
OSTRZEŻENIE / PORADY DOTYCZĄCE AKUMULATORA
• Aby zmniejszyć ryzyko wystąpienia wypadku, należy zawsze przestrzegać odpowiednich prze-

pisów dotyczących pracy z urządzeniami elektrycznymi.
• Nie używać lampy w pobliżu otwartego ognia
• Chronić przewody elektryczne przed olejem, wysoką temperaturą i ostrymi krawędziami.
• Lampa robocza jest przeznaczona do pracy z akumulatorem SCANGRIP SPS 03.6004 
• Nie ma możliwości wymiany źródła światła zamontowanego w lampie. Gdy źródło światła się 

zużyje, należy wymienić całą lampę
• Akumulator można ładować tylko w pomieszczeniu   

• Rozpoczęcie utwardzania: naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2 sekundy
• Zatrzymanie utwardzania: naciśnij krótko przycisk zasilania 
• Sterowanie wentylatorem: wentylator pracuje przez 1 minutę po wyłączeniu 
• Naciśnij przycisk włączania/wyłączania, aby wyświetlić wskaźnik akumulatora: 
  4 białe diody LED = 100 % naładowania akumulatora
  3 białe diody LED = 75 % naładowania akumulatora
  2 białe diody LED = 50 % naładowania akumulatora
  1 biała dioda LED   ≤ 25 % naładowania akumulatora

UŻYCIE

PRZESTROGA – GRUPA RYZYKA 3
OSTRZEŻENIE Promieniowanie UV emitowane z tego produktu.
Unikać kontaktu oczu i skóry z nieosłoniętym produktem.

OSTRZEŻENIE - Ryzyko pożaru - Minimalna odległość od obiektów oświetlonych 0,5 m (od 
powierzchni łatwopalnych)

RISK GROUP 3

0.5 m



UV-GUNTR 
BATARYA IPUÇLARI / UYARI

Atılacak elektrikli ürünler diğer ev atıkları ile birlikte bertaraf edilmemeli veya imha 
edilmemelidir. Lütfen geri dönüşüm tesislerini kullanın. Daha fazla bilgi edinmek için yerel
makamlara veya satıcınıza danışın
- Cihaz sökülmeden önce batarya çıkarılmalıdır
- Batarya çıkarıldığında cihazın elektrik bağlantısı kesilmelidir
- Bataryayı lütfen güvenli bir şekilde bertaraf edin 

•    Kaza riskini azaltmak için daima elektrikli ekipmanlarla çalışmayla ilgili mevzuatlara uyun
• Lambayı açık alevlerin yakınında kullanmayın.
• Ana kabloyu yağdan, sıcaktan ve keskin kenarlardan koruyun
• Çalışma lambası sadece SCANGRIP SPS pil 03.6004 ile çalışacak şekilde tasarlanmıştır
• Bu lambanın ışık kaynağı değiştirilemez; ışık kaynağı ömrünün sonuna geldiğinde tüm lamba 

değiştirilmelidir
• Pili sadece iç mekanlarda şarj edin 

• Kürleme işlemine başlama: güç düğmesine basın ve 2 saniye basılı tutun
• Kürleme işlemini durdurma: güç düğmesine kısa bir süre basın 
• Fan kontrolü: fan kapatıldıktan sonra 1 dakika çalışır 
• Pil göstergesini göstermek için başlat/durdur düğmesine basın: 
  4 beyaz LED = %100 pil şarjı kaldı
  3 beyaz LED = %75 pil şarjı kaldı
  2 beyaz LED = %50 pil şarjı kaldı
  1 beyaz LED   ≤ %25 pil şarjı kaldı

KULLANIM

DİKKAT - 3. RİSK GRUBU
UYARI Bu üründen UV yayılır.
Ekransız ürüne göz ve cilt temasından kaçının.

UYARI - YANGIN RISKI 
Aydınlatılan cisimlerden (yanıcı yüzeylerden) asgari mesafe 0,5 m olmalıdır

RISK GROUP 3

0.5 m



SE

• Respektera alltid gällande lagstiftning vid arbete med elektrisk utrustning så att risken för 
olyckor minimeras

• Använd inte lampan i närheten av öppen låga
• Se till att nätsladden inte utsätts för olja, värme eller vassa kanter
• Arbetsbelysningen är endast utformad för användning med SCANGRIP SPS batteri 03.6004
• Lampans ljuskälla kan inte bytas ut. När ljuskällan är förbrukad måste du byta ut hela lampan
• Ladda endast batteriet inomhus 

• Börja härda: Håll strömbrytaren nedtryckt i 2 sekunder
• Sluta härda: Tryck kort på strömbrytaren 
• Fläktstyrning: Fläkten går i 1 minut efter avstängning 
• Tryck på start-/stoppknappen för att visa batteriindikatorn: 
  4 vita LED:er = 100 % batteri kvar
  3 vita LED:er = 75 % batteri kvar
  2 vita LED:er = 50 % batteri kvar
  1 vit LED   ≤ 25 % batteri kvar  

Kasserade elektriska produkter får inte slängas i hushållssoporna. Ta med dem till en återvin-
ningscentral. Fråga din kommun eller återförsäljare om du vill ha råd om återvinning.
- Batteriet ska tas ut ur apparaten innan den kasseras
- Koppla från apparaten från elnätet innan du tar bort batteriet
- Batteriet måste kasseras på ett säkert sätt

UV-GUN
BATTERITIPS / VARNING

VARNING – RISKGRUPP 3
VARNING UV från denna produkt.
Undvik exponering för ögon och hud för oskyddad produkt.

ANVÄND

VARNING - Brandrisk 
Minsta avstånd från belysta föremål 0,5 m (från brandfarliga ytor)

RISK GROUP 3

0.5 m



FI

• Noudata aina voimassa olevia sähkölaitteiden käyttöä koskevia määräyksiä onnettomuusriskin 
pienentämiseksi

• Älä käytä valaisinta avotulen läheisyydessä
• Suojaa virtajohto öljyltä, kuumuudelta ja teräviltä reunoilta
• Työvalo toimii ainoastaan SCANGRIP SPS -akun (03.6004) kanssa
• Valaisimen valonlähdettä ei voi vaihtaa; valonlähteen rikkoutuessa pitää koko valaisin vaihtaa
• Only charge the battery indoor  

• Aloita kovetus pitämällä virtapainiketta painettuna 2 sekunnin ajan
• Lopeta kovetus painamalla virtapainiketta lyhyesti 
• Puhaltimen ohjaus: puhallin käy 1 minuutin ajan poiskytkemisen jälkeen 
• Näet akun varaustason painamalla käynnistys/pysäytys-painiketta: 
  4 valkoista LED-valoa: akun varausta jäljellä 100 %
  3 valkoista LED-valoa: akun varausta jäljellä 75 %
  2 valkoista LED-valoa: akun varausta jäljellä 50 %
  1 valkoinen LED-valo: akun varausta jäljellä ≤ 25 %  

Käytettyjä sähkölaitteita ei saa hävittää talousjätteen mukana. Toimita ne mieluusti kierrätyske-
skukseen. Kierrätysohjeita saat kunnan viranomaisilta tai jälleenmyyjiltä.
- Poista akku laitteesta ennen sen hävittämistä
- Laite pitää irrottaa sähköverkosta, kun akku poistetaan
- Akku on hävitettävä turvallisesti

UV-GUN
AKKUVINKKEJÄ / VAROITUS

HUOM! – RISKIRYHMÄ 3
VAROITUS Tästä tuotteesta säteilee UV-säteilyä.
Vältä silmien ja ihon altistumista suojaamattomalle tuotteelle.

KÄYTTÖ

VAROITUS – Palovaara 
Etäisyys valaistuista kohteista 0,5 m (helposti syttyviltä pinnoilta)

RISK GROUP 3

0.5 m



BG

• Винагиспазвайтеприложимотозаконодателствоприработаселектрическооборудване,за
дасенамалирискътотзлополуки

• Неизползвайтелампатавблизостдооткритпламък.
• Защитетезахранващиякабелотмасло,топлинаиостриръбове
• РаботнаталампаепроектиранадаработисамосбатерияSCANGRIPSPS03.6004
• Източникътнасветлинанатазилампаенесменяем;когатоизточникътнасветлина

достигнекраянаексплоатационниясиживот,цялаталампатрябвадасесмени
• Зареждайтебатериятасамоназакрито

• Началонавтвърдяване:натиснетеизадръжтебутоназазахранванеза2секунди
• Спираненавтвърдяване:натиснетебутоназазахранванезакратко
• Управлениенавентилатора:вентилаторътработивпродължениена1минслед

изключване
• Натиснетебутонастарт/стоп,задасепокажеиндикаторътзабатерията:
  4белисветодиода=остава100%батерия
  3белисветодиода=остава75%батерия
  2белисветодиода=остава50%батерия
  1бялсветодиодостава≤25%батерия  

Излезлитеотупотребаелектрическиурединетрябвадасеизхвърлятзаедносбитовите
отпадъци.Моля,използвайтепунктовезарециклиране.Обърнетесекъмвашитеместнивласти
илитърговецанадребнозасъветотноснорециклирането.
-Батериятатрябвадабъдатизваденаотустройството,предитодабъдеразбито
-Устройствототрябвадабъдеизключеноотелектрическатамрежа,когатосевадибатерията
-Моля,изхвърляйтебатериятапобезопасенначин

UV-GUN
СЪВЕТИЗАБАТЕРИЯТА/ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ВНИМАНИЕ–РИСКОВАГРУПА3
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕUVизлъчванооттозипродукт.
Избягвайтеизлаганетонаочитеикожатананеекраниранпродукт.

ИЗПОЛЗВАНЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ-Рискотпожар
Минималноразстояниеотосветенипредмети0,5m 
(отзапалимиповърхности)

RISK GROUP 3

0.5 m
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DESIGNED BY 
SCANGRIP
IN DENMARK

MANUFACTURER’S WARRANTY – Information for customers in Australia and New Zealand only
This SCANGRIP product is guaranteed for a period of 2 (two) years from date of purchase. This guarantee 
shall become invalid if the product has been misused, tampered with or accidentally damaged. 
If the product is defective, we undertake to repair or replace the product or any part of it that is 
defective; or wholly or partly recompense you if they are defective. 
This guarantee is in addition to other rights and remedies available to consumers, all of which are given 
by us to you if you are a consumer. Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the 
Australian or New Zealand Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure 
and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to 
have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not 
amount to a major failure. 
If you wish to make claim, please return this product to the original place of purchase together with your 
purchase receipt or go to our website www.scangrip.com and fill out the claim form. 

Made in China

0.5 m


